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MODEL:JRD-03

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

MANUAL
READING
CAUTION

This symbol shows that the operation
manual should be read carefully.

GREENHOUSE FAN



- 2 -

RECYCLING
CAUTION

This symbol shows that when you intend
to discard this device, it must be sent to
an appropriate facility for recovery and

recycling.
This product is subject to the provision of
european Directive 2012/19/EU. The
symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product

requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the

product and all accessories marked with
this symbol. Products marked as such
may not be discarded with normal

domestic waste, but must be taken to
acollection point for recycling electrical

and electronic devices.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.Read and observe all the important notices on the appliances.Store this
manual in a secure place for future reference.
2.Products should be installed by adults. Products involving circuits are
recommended to be installed under the guidance of professionals
3.Products should be installed away from children and pets to avoid
accidental ingestion of small parts
4.Please wear safety goggles and work gloves properly during assembly.
5.Do not try to assemble the product when feeling tired or when under the
influence of alcohol, drugs or medication.
6.Before use, please check whether the power cord is damaged. If so, do
not use it. This device is for adults to use. Children under 18 years old and
people with physical, sensory or intellectual limitations should operate
under the supervision of adults, receive safety instructions and fully
understand the risks before using it.
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7.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
8.When maintaining or moving the product or when there is any abnormal
situation, please turn off the power first.
9.To avoid default, please use the product under the regulated voltage and
frequency.
10.Please do not plug or pull the power cord if your hands are wet
11.Please make sure the plug and socket are protected away from water.

12.Please do not use the product near the flammable items.
13.Before using the product, please check if there is any damage on the
power cord. If yes, please do not use the product., If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
14.Please do not reinstall the product, to avoid any default.

Notice:
1.After purchase, please check if the product is damaged or if any parts are
missing.
2. It is recommended to clean the fan blades once a month, as dirt may
affect the service life of the fan.
3. Please install the product on a flat surface.
4. Before performing maintenance, cleaning or moving the solar panel/fan,
be sure to disconnect the power supply first; in case of any abnormal
condition of the equipment, cut off the power supply immediately.
5. When plugging or unplugging the power supply, do not pull the cable;
always hold the plug itself to operate. If the power cord or plug is damaged,
stop using the equipment immediately, and the power cord must be
replaced by the manufacturer, an authorized agency or professional
personnel.
6. The equipment must be used under the specified voltage and frequency.
It is strictly prohibited to modify the solar panel/fan without permission, or
replace the power cord, or disassemble the live parts of the water
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pump/fan; otherwise, the equipment will be damaged.
7. It is recommended to clean the surface of the solar panel once a month.
Dust, bird droppings, leaves and other debris on the surface may affect the
efficiency of the solar panel.

MODEL POWER RPM CFM

JRD-03 25W 2030 207

Product waterproof rating:IP65.
Connection Cables.
• Length: 3.5m (solar panel), 1.5m (fans).
• Interface: DC connector.

NO Pictdure Name QTY

1 Solar Panel 1

2 FAN 1

3 Solar Bracket 1

4 M4*25 white counter sunk head
screw

4
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5 Waist-shaped gasket 2

6 M8 expansion anchor bolt 1

7 M4*30 plastic expansion bolt 8

8 M4*16 Screw 2

9 Φ12 Flat Washer 2

10 Φ12 over sized OD Flat Washer 2

11 M4*25 Black Pan Head Screw 4

12 M4 Wing Nut 2

13 ST3.5×27 Pan Head Self-Tapping
Screw

2
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Key Features
• Plug-and-Play: Perfectly matched solar panel and fans, no voltage
conversion needed, ensuring maximum efficiency with easy installation.
• Self-Powered & Energy-Efficient: Fully solar-driven, no power
consumption from connected devices, achieving zero-cost active heat
dissipation.
• High-Speed Cooling: 4 high-rotation fans generate strong air flow to
quickly dissipate heat.
• Durable Integrated Design: Dustproof and splash-proof, suitable for
harsh outdoor environments.
• Easy Installation & Versatile: Standard mounting holes for secure
attachment to various surfaces.

Installation & Operation Instructions
1. Choose a Location: Place the product in a sunny, unobstructed area to
ensure the solar panel receives full sunlight.
2. Secure the Product: Use the mounting holes around the product and
screws to firmly fix it in the desired position (e.g., roof, bracket, car roof).
3. Automatic Operation: The fans start automatically when sunlight hits
the solar panel, with speed adjusting based on light intensity—no manual
operation required.

Precautions
• Safety First: Do not install or wire the product in rainy or humid
conditions.
• Cleaning & Maintenance: Regularly clean dust, bird droppings, etc.,
from the solar panel surface with a soft damp cloth to maintain maximum
power generation efficiency.
• Avoid Shading: Ensure no part of the solar panel is shaded, as this will
significantly reduce output power.
• Optimal Working Hours: 9:00 AM - 5:00 PM
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Troubleshooting
Fans not rotating :
1.Insufficient light or nighttime
2. Solar panel fully shaded
3.Loose or disconnected cables
4. Move to a sunny area for testing
5. Clean the solar panel surface
6. Check and reconnect all cables.
Slow fan speed:
1.Weak light intensity: (e.g., early morning/late evening).
2.Partial shading or dust on the panel.
3.Normal phenomenon; speed will recover in strong light.
4.Thoroughly clean the solar panel.
Unusual noise:
Fan blades hitting foreign objects or damaged bearings Immediately cut off
power (cover the solar panel), then check and remove any foreign objects
around the fans

Installation and Usage Steps

STEP1:
Prepare the mounting
bracket accessories

STEP2:
Align the bracket to
the solar panel’s
hole positions.

STEP3:
Align the bracket with
the pre-drilled holes,
fasten it properly and
confirm there is no

looseness
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STEP4:
Upon installation

completion, inspect the
solar panel and verify
the mounting angle for
optimal performance

STEP5:
Prepare the fastener
screws required for

mounting the
brackets to the roof
or wall surface

STEP6:
Use the screws
supplied with the

accessory kit to affix
the solar panels

securely to the roof or
wall surface

STEP7:
Upon completion of fixation, inspect to confirm the assembly is secure

and the angle is correct

Step 8: Confirm and mark the correct installation position before
proceeding. Drill a hole of 7.05–7.4 inches in diameter that matches the
fan’s installation specifications, allowing the fan to be fitted into the hole.
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STEP9:Align the four pre-marked
mounting holes on the fan, then
drill corresponding holes to
accommodate the expansion

screws.

STEP10:Install and tighten the
expansion screws to ensure they are

firmly fixed.

Step 11: Use screws to connect and secure the fan's mounting holes to
the pre-fixed expansion screws. Then, slide the tail sleeve over the fan's
tail and fasten it in place.Lastly, confirm whether the fan has been
installed sturdily and securely
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STEP12: Finally, connect the wires for use

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P. R. China
E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
mailto:e-crossctu@outlook.com
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MODÈLE : JRD-03

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

LECTURE
MANUELLE
PRUDENCE

Ce symbole indique qu'il convient de lire
attentivement le manuel d'utilisation.

GREENHOUSE FAN



- 2 -

RECYCLAG
E

PRUDENCE

Ce symbole indique que lorsque vous
souhaitez vous débarrasser de cet

appareil , il doit être envoyé dans une
installation appropriée pour sa
récupération et son recyclage .

Ce produit est soumis à la directive
européenne 2012/19/UE. Le symbole

représentant une poubelle barrée indique
que ce produit nécessite une collecte
sélective des déchets dans l'Union

européenne. Ceci s'applique au produit et
à tous les accessoires portant ce

symbole. Les produits ainsi marqués ne
doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères, mais doivent être déposés

dans un point de collecte pour le
recyclage des équipements électriques et

électroniques (EEED).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Lisez et respectez toutes les consignes importantes figurant sur les
appareils. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour toute
consultation ultérieure.
2. L'installation des produits doit être effectuée par des adultes. Il est
recommandé que l'installation des produits comportant des circuits
électriques soit réalisée sous la supervision d'un professionnel.
3. Les produits doivent être installés hors de portée des enfants et des
animaux domestiques afin d'éviter l'ingestion accidentelle de petites
pièces.
4. Veuillez porter correctement des lunettes de sécurité et des gants de
travail pendant le montage.

5. N’essayez pas d’assembler le produit si vous êtes fatigué ou sous l’
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influence de l’alcool, de drogues ou de médicaments.

6. Avant utilisation, veuillez vérifier si le cordon d'alimentation est
endommagé. Si c'est le cas, ne l'utilisez pas. Cet appareil est destiné aux
adultes. Les enfants de moins de 18 ans et les personnes présentant des
limitations physiques, sensorielles ou intellectuelles doivent l'utiliser sous
la surveillance d'un adulte, prendre connaissance des consignes de
sécurité et comprendre pleinement les risques avant de l'utiliser .
7. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
8. Lors de la maintenance ou du déplacement du produit ou en cas de
situation anormale, veuillez d'abord couper l'alimentation.
9. Pour éviter tout défaut, veuillez utiliser le produit sous la tension et la
fréquence régulées.
10. Veuillez ne pas brancher ni débrancher le cordon d'alimentation si vos
mains sont mouillées.
11. Veuillez vous assurer que la prise et la fiche sont protégées de l'eau.

1 2 . Veuillez ne pas utiliser le produit à proximité d'objets inflammables.
1.3 . Avant d'utiliser le produit, veuillez vérifier l'état du cordon d'
alimentation. Si celui-ci est endommagé, veuillez ne pas utiliser le produit.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée afin d'éviter
tout danger.
1 4 . Veuillez ne pas réinstaller le produit afin d'éviter tout défaut.

Avis:
1. Après l'achat, veuillez vérifier si le produit est endommagé ou s'il
manque des pièces.
2. Il est recommandé de nettoyer les pales du ventilateur une fois par mois,
car la saleté peut affecter la durée de vie du ventilateur.
3. Veuillez installer le produit sur une surface plane.
4. Avant d'effectuer la maintenance, le nettoyage ou le déplacement du
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panneau solaire/ventilateur, assurez-vous de débrancher d'abord
l'alimentation électrique ; en cas de problème quelconque avec
l'équipement, coupez immédiatement l'alimentation électrique.
5. Lors du branchement ou du débranchement de l'alimentation, ne tirez
pas sur le câble ; tenez toujours la fiche pour l'actionner. Si le cordon
d'alimentation ou la fiche est endommagé, cessez immédiatement d'utiliser
l'appareil et faites remplacer le cordon d'alimentation par le fabricant, un
organisme agréé ou un technicien qualifié.
6. L'équipement doit être utilisé sous la tension et la fréquence spécifiées.
Il est strictement interdit de modifier le panneau solaire/ventilateur sans
autorisation, de remplacer le cordon d'alimentation ou de démonter les
pièces sous tension de la pompe à eau/ventilateur ; le non-respect de cette
consigne endommagerait l'équipement.
7. Il est recommandé de nettoyer la surface du panneau solaire une fois
par mois. La poussière, les fientes d'oiseaux, les feuilles et autres débris
présents en surface peuvent affecter l'efficacité du panneau solaire.

MODÈLE POUVOIR tr/min CFM

JRD-03 25W 2030 207

Indice d'étanchéité du produit : IP65.
Câbles de connexion.
• Longueur : 3,5 m (panneau solaire), 1,5 m (ventilateurs).
• Interface : connecteur CC.

NON Image Nom Qté

1 Panneau solaire 1
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2 VENTILATEUR 1

3 Support solaire 1

4 M4*25 blanc comptoir vis à tête
fraisée

4

5 Joint en forme de taille 2

6 Boulon d'ancrage à expansion M8 1

7 M4 * 30 8

8 Vis M4 x 16 2

9 Rondelle plate Φ12 2
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10 Φ12 sur dimensionnée Rondelle
plate OD

2

11 Équipage M4 * 25 Black P an
Head​

4

12 Écrou papillon M4 2

13 Vis autotaraudeuse à tête
cylindrique ST3.5×27

2

Caractéristiques principales
• Installation facile et rapide : Panneaux solaires et ventilateurs
parfaitement adaptés, aucune conversion de tension nécessaire, pour une
efficacité maximale et une installation simplifiée.
• Autonome en énergie et économe en énergie : entièrement alimenté
par l'énergie solaire, sans consommation d'énergie des appareils
connectés, permettant une dissipation de chaleur active à coût nul.
• Refroidissement haute vitesse : 4 ventilateurs à rotation rapide
génèrent un flux d'air puissant pour dissiper rapidement la chaleur.
• Conception intégrée durable : Résistante à la poussière et aux
éclaboussures, adaptée aux environnements extérieurs difficiles.
• Installation facile et polyvalente : trous de fixation standard pour une
fixation sécurisée sur diverses surfaces.

Instructions d'installation et d'utilisation
1. Choisissez un emplacement : placez le produit dans un endroit
ensoleillé et dégagé afin de garantir que le panneau solaire reçoive la



- 7 -

lumière solaire maximale.
2. Fixez le produit : utilisez les trous de fixation autour du produit et les vis
pour le fixer fermement à l’endroit souhaité (par exemple, sur le toit, le
support ou le toit d’une voiture).
3. Fonctionnement automatique : Les ventilateurs démarrent
automatiquement lorsque la lumière du soleil frappe le panneau solaire, la
vitesse s'ajustant en fonction de l'intensité lumineuse – aucune
intervention manuelle n'est requise.

Précautions
• La sécurité avant tout : n’installez pas et ne raccordez pas le produit
dans des conditions pluvieuses ou humides.
• Nettoyage et entretien : Nettoyez régulièrement la poussière, les fientes
d'oiseaux, etc., de la surface du panneau solaire avec un chiffon doux et
humide afin de maintenir une efficacité de production d'énergie maximale.
• Évitez l’ombrage : assurez-vous qu’aucune partie du panneau solaire
ne soit ombragée, car cela réduira considérablement la puissance de
sortie.
• Horaires de travail optimaux : 9h00 - 17h00

Dépannage
Ventilateurs ne tournant pas :
1. Éclairage insuffisant ou nuit
2. Panneau solaire entièrement ombragé
3. Câbles desserrés ou déconnectés
4. Déplacez-vous dans un endroit ensoleillé pour effectuer les tests.
5. Nettoyer la surface du panneau solaire
6. Vérifiez et reconnectez tous les câbles.
Vitesse du ventilateur lente :
1. Faible intensité lumineuse : (par exemple, tôt le matin/tard le soir).
2. Ombrage partiel ou poussière sur le panneau.
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3. Phénomène normal ; la vitesse se rétablira en pleine lumière.
4. Nettoyez soigneusement le panneau solaire.
Bruit inhabituel :
Si les pales du ventilateur heurtent des corps étrangers ou si les
roulements sont endommagés, coupez immédiatement l'alimentation
(couvrez le panneau solaire), puis vérifiez et retirez tout corps étranger
autour des ventilateurs.

Étapes d'installation et d'utilisation

ÉTAPE 1 :
Préparez les

accessoires du support
de montage

ÉTAPE 2 :
Alignez le support
avec les trous du
panneau solaire.

ÉTAPE 3 :
Alignez le support avec
les trous pré-percés,

fixez-le correctement et
vérifiez qu'il n'y a pas

de jeu.
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ÉTAPE 4 :
Une fois l'installation
terminée, inspectez le
panneau solaire et
vérifiez l'angle de
montage pour un
fonctionnement

optimal.

ÉTAPE 5 :
Préparez les vis de
fixation nécessaires
pour monter les

supports sur le toit
ou la surface

murale.

ÉTAPE 6 :
Utilisez les vis fournies

avec le kit
d'accessoires pour
fixer solidement les

panneaux solaires sur
le toit ou la surface

murale.

ÉTAPE 7 :
Une fois la fixation terminée, vérifiez que l'assemblage est bien fixé et

que l'angle est correct.

Étape 8 : Avant de poursuivre, vérifiez et marquez l’emplacement
d’installation. Percez un trou de 17,9 à 18,8 cm de diamètre, conforme
aux spécifications d’installation du ventilateur, afin de pouvoir y insérer

ce dernier.
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ÉTAPE 9 : Alignez les quatre
trous de montage pré-marqués
sur le ventilateur, puis percez les
trous correspondants pour loger

les vis d'expansion.

ÉTAPE 10 : Installez et serrez les vis
d'expansion pour vous assurer

qu'elles sont bien fixées.

Étape 11 : Utilisez des vis pour fixer les trous de montage du ventilateur
aux vis d’expansion pré-installées. Ensuite, glissez le manchon arrière
sur l’extrémité du ventilateur et fixez-le. Enfin, vérifiez que le ventilateur
est bien fixé.
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ÉTAPE 12 : Enfin, connectez les fils pour utilisation

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 RP Chine
Courriel : support@vevor.com
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ESTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
mailto:e-crossctu@outlook.com
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MODELL: JRD-03

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

HANDBUCH
LESEN

VORSICHT

Dieses Symbol bedeutet, dass die
Bedienungsanleitung sorgfältig gelesen

werden sollte.

GREENHOUSE FAN
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RECYCLING
VORSICHT

Gerät bei Entsorgung einer geeigneten
Einrichtung zur Rückgewinnung und zum

Recycling zugeführt werden muss .
Dieses Produkt unterliegt den

Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf

hin, dass das Produkt in der
Europäischen Union separat entsorgt
werden muss. Dies gilt für das Produkt
und sämtliches Zubehör, das mit diesem
Symbol gekennzeichnet ist. Produkte
dieser Art dürfen nicht im normalen
Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das

Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten gebracht werden.

SICHERHEITSHINWEISE
1. Lesen und beachten Sie alle wichtigen Hinweise auf den Geräten.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen an
einem sicheren Ort auf.
2. Die Produkte sollten von Erwachsenen installiert werden. Bei Produkten
mit Stromkreisen wird die Installation unter Anleitung von Fachleuten
empfohlen.
3. Die Produkte sollten außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren installiert werden, um ein versehentliches Verschlucken von
Kleinteilen zu vermeiden.
4. Bitte tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille und
Arbeitshandschuhe ordnungsgemäß.
5. Versuchen Sie nicht, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie müde
sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
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stehen.
6. Bitte prüfen Sie vor Gebrauch, ob das Netzkabel beschädigt ist.
Verwenden Sie das Gerät in diesem Fall nicht. Dieses Gerät ist
ausschließlich für Erwachsene bestimmt. Kinder unter 18 Jahren und
Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Einschränkungen
sollten das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen bedienen,
Sicherheitshinweise erhalten und die Risiken vollständig verstehen, bevor
sie es verwenden .
7. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
8. Schalten Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten, Umzügen oder anderen
Störungen unbedingt aus.
9. Um Fehlfunktionen zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt bitte nur
unter der geregelten Spannung und Frequenz.
10. Bitte stecken Sie das Netzkabel nicht ein und ziehen Sie nicht daran,
wenn Ihre Hände nass sind.
11. Bitte stellen Sie sicher, dass Stecker und Steckdose vor Wasser
geschützt sind.

1.2 . Bitte verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren
Gegenständen .
1.3 . Bitte prüfen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob das Netzkabel
beschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das Produkt bitte
nicht. Ein beschädigtes Netzkabel muss aus Sicherheitsgründen vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten
Person ausgetauscht werden .
1 4 . Bitte installieren Sie das Produkt nicht neu, um jegliche
Fehlfunktionen zu vermeiden.

Beachten:
1. Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf, ob das Produkt beschädigt ist oder
ob Teile fehlen.
2. Es wird empfohlen, die Lüfterflügel einmal im Monat zu reinigen, da
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Schmutz die Lebensdauer des Lüfters beeinträchtigen kann.
3. Bitte installieren Sie das Produkt auf einer ebenen Fläche.
4. Vor Wartungsarbeiten, Reinigungsarbeiten oder dem Versetzen des
Solarpanels/Ventilators muss unbedingt die Stromversorgung getrennt
werden; im Falle eines anormalen Zustands des Geräts muss die
Stromversorgung sofort unterbrochen werden.
5. Ziehen Sie beim Ein- und Ausstecken des Netzteils nicht am Kabel;
fassen Sie immer den Stecker selbst an. Bei Beschädigung des
Netzkabels oder des Steckers verwenden Sie das Gerät nicht mehr. Das
Netzkabel muss vom Hersteller, einer autorisierten Werkstatt oder einem
Fachmann ausgetauscht werden.
6. Das Gerät darf nur mit der angegebenen Spannung und Frequenz
betrieben werden. Es ist strengstens verboten, das Solarpanel/den
Ventilator ohne Genehmigung zu verändern, das Netzkabel
auszutauschen oder stromführende Teile der Wasserpumpe/des
Ventilators zu demontieren; andernfalls wird das Gerät beschädigt.
7. Es wird empfohlen, die Oberfläche des Solarmoduls einmal im Monat zu
reinigen. Staub, Vogelkot, Blätter und andere Ablagerungen auf der
Oberfläche können die Effizienz des Solarmoduls beeinträchtigen.

MODELL LEISTUNG Drehzahl CFM

JRD-03 25 W 2030 207

Wasserdichtigkeitsklasse des Produkts: IP65.
Verbindungskabel.
• Länge: 3,5 m (Solarpanel), 1,5 m (Ventilatoren).
• Schnittstelle: DC-Anschluss.

NEIN Bild Name MENGE
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1 Solarpanel 1

2 LÜFTER 1

3 Solarhalterung 1

4 M4*25 weiß Schalter
Senkkopfschraube

4

5 taillenförmige Dichtung 2

6 M8 Spreizankerbolzen 1

7 M4 * 30
Kunststoff-Expansionsschraube

8

8 M4 *16 Schraube 2
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9 Φ12 Flachscheibe 2

10 Φ12 über Größe OD
Flachscheibe

2

11 M4 * 25 Black Pan Head Screw​
​

4

12 M4 Flügelmutter 2

13 ST3,5×27 Pan Head Self-Tailing
Screw

2

Hauptmerkmale
• Plug-and-Play: Perfekt aufeinander abgestimmte Solarzellen und Lüfter,
keine Spannungswandlung erforderlich, maximale Effizienz bei einfacher
Installation.
• Selbstversorgend und energieeffizient: Vollständig solarbetrieben,
kein Stromverbrauch angeschlossener Geräte, wodurch eine
kostenneutrale aktive Wärmeableitung erreicht wird.
• Hochgeschwindigkeitskühlung: 4 Hochleistungslüfter erzeugen einen
starken Luftstrom, um die Wärme schnell abzuführen.
• Robustes, integriertes Design: Staub- und spritzwassergeschützt,
geeignet für raue Außenumgebungen.
• Einfache Installation & Vielseitig: Standard-Befestigungslöcher für
sicheren Halt auf verschiedenen Oberflächen.
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Installations- und Bedienungsanleitung
1. Standortwahl: Platzieren Sie das Produkt an einem sonnigen, freien
Ort, um sicherzustellen, dass das Solarpanel volles Sonnenlicht erhält.
2. Produkt befestigen: Verwenden Sie die Befestigungslöcher rund um
das Produkt und die Schrauben, um es an der gewünschten Position (z. B.
Dach, Halterung, Autodach) fest zu befestigen.
3. Automatischer Betrieb: Die Lüfter starten automatisch, sobald
Sonnenlicht auf das Solarpanel trifft. Die Drehzahl wird je nach
Lichtintensität angepasst – eine manuelle Bedienung ist nicht erforderlich.

Vorsichtsmaßnahmen
• Sicherheit geht vor: Installieren oder verkabeln Sie das Produkt nicht
bei Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit.
• Reinigung & Wartung: Reinigen Sie die Oberfläche der Solarmodule
regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch von Staub, Vogelkot usw.,
um eine maximale Stromerzeugungseffizienz zu gewährleisten.
• Verschattung vermeiden: Achten Sie darauf, dass kein Teil des
Solarmoduls verschattet ist, da dies die Ausgangsleistung erheblich
verringert.
• Optimale Arbeitszeiten: 9:00 - 17:00 Uhr

Fehlerbehebung
Lüfter drehen sich nicht:
1. Unzureichendes Licht oder Nachtzeit
2. Vollständig beschattetes Solarpanel
3. Lose oder getrennte Kabel
4. Begeben Sie sich zum Testen an einen sonnigen Ort.
5. Reinigen Sie die Oberfläche des Solarmoduls.
6. Überprüfen Sie alle Kabel und schließen Sie sie wieder an.
Niedrige Lüfterdrehzahl :
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1. Schwache Lichtintensität: (z. B. am frühen Morgen/späten Abend).
2. Teilweise Beschattung oder Staub auf dem Paneel.
3. Normales Phänomen; die Geschwindigkeit erholt sich bei hellem Licht.
4. Reinigen Sie das Solarpanel gründlich.
Ungewöhnliches Geräusch:
Wenn die Lüfterflügel auf Fremdkörper treffen oder die Lager beschädigt
sind: Schalten Sie sofort die Stromzufuhr ab (Solarpanel abdecken) und
überprüfen und entfernen Sie anschließend alle Fremdkörper in der Nähe
der Lüfter.

Installations- und Nutzungsschritte

SCHRITT 1:
Bereiten Sie das
Zubehör für die

Montagehalterung vor.

SCHRITT 2:
Richten Sie die
Halterung an den
Lochpositionen des
Solarpanels aus.

SCHRITT 3:
Richten Sie die
Halterung an den

vorgebohrten Löchern
aus, befestigen Sie sie
ordnungsgemäß und
vergewissern Sie sich,
dass sie fest sitzt.
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SCHRITT 4:
Nach Abschluss der
Installation sollten Sie

das Solarmodul
überprüfen und den

Montagewinkel für eine
optimale Leistung
kontrollieren.

SCHRITT 5:
Bereiten Sie die

Befestigungsschrau
ben vor, die zur
Montage der

Halterungen an der
Dach- oder

Wandfläche benötigt
werden.

SCHRITT 6:
Befestigen Sie die

Solarpaneele mithilfe
der im Zubehörset

enthaltenen Schrauben
sicher auf dem Dach
oder der Wand.

SCHRITT 7:
Nach Abschluss der Fixierung ist zu prüfen, ob die Baugruppe sicher

sitzt und der Winkel korrekt ist.
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Schritt 8: Überprüfen und markieren Sie die korrekte Einbauposition,
bevor Sie fortfahren. Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von
7,05–7,4 Zoll, das den Einbauspezifikationen des Ventilators entspricht,

sodass der Ventilator in das Loch eingesetzt werden kann.

SCHRITT 9 : Richten Sie die vier
vorgeprägten Befestigungslöcher
am Lüfter aus und bohren Sie
anschließend entsprechende
Löcher zur Aufnahme der

Spreizschrauben.

SCHRITT 10 : Die Spreizschrauben
einsetzen und festziehen, um einen

festen Sitz zu gewährleisten.
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Schritt 11 : Verbinden und befestigen Sie die Befestigungslöcher des
Lüfters mithilfe von Schrauben mit den vormontierten Dübeln. Schieben
Sie anschließend die Schutzhülse über das Lüfterende und fixieren Sie
sie. Prüfen Sie abschließend, ob der Lüfter fest und sicher montiert ist.

SCHRITT 12 : Schließen Sie abschließend die Drähte für den
Gebrauch an.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, Baoshanqu,
Shanghai 200000 VR China
E-Mail: support@vevor.com
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD NSW 2122, Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODELLO:JRD-03

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

LETTURA
MANUALE
ATTENZION

E

Questo simbolo indica che il manuale
d'uso deve essere letto attentamente.

GREENHOUSE FAN
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RICICLO
ATTENZION

E

Questo simbolo indica che quando si
intende smaltire questo dispositivo , è
necessario inviarlo a un centro di
recupero e riciclaggio appropriato .
Questo prodotto è soggetto alle

disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un
bidone della spazzatura barrato indica
che il prodotto richiede la raccolta

differenziata nell'Unione Europea. Questo
vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I
prodotti contrassegnati come tali non
possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere

conferiti presso un punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Leggere e osservare tutte le avvertenze importanti riportate sugli
elettrodomestici. Conservare il presente manuale in un luogo sicuro per
riferimento futuro.
2. I prodotti devono essere installati da adulti. Si raccomanda che i prodotti
che coinvolgono circuiti siano installati sotto la guida di professionisti.
3. I prodotti devono essere installati lontano dalla portata dei bambini e
degli animali domestici per evitare l'ingestione accidentale di piccole parti
4. Durante il montaggio, indossare occhiali protettivi e guanti da lavoro.
5. Non tentare di montare il prodotto quando ci si sente stanchi o sotto
l'effetto di alcol, droghe o medicinali.
6. Prima dell'uso, verificare che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato. In tal caso, non utilizzarlo. Questo dispositivo è destinato
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all'uso da parte di adulti. I minori di 18 anni e le persone con limitazioni
fisiche, sensoriali o intellettive devono utilizzarlo sotto la supervisione di un
adulto, ricevere istruzioni di sicurezza e comprendere appieno i rischi
prima di utilizzarlo .
7. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.
8. Quando si esegue la manutenzione o lo spostamento del prodotto o
quando si verifica una situazione anomala, spegnere prima
l'alimentazione.
9. Per evitare guasti, utilizzare il prodotto con la tensione e la frequenza
regolate.
10. Non collegare o tirare il cavo di alimentazione se le mani sono bagnate
11. Assicurarsi che la spina e la presa siano protette dall'acqua.

1 2 . Non utilizzare il prodotto in prossimità di oggetti infiammabili.
1 3 . Prima di utilizzare il prodotto, verificare che il cavo di alimentazione
non sia danneggiato. In caso affermativo, non utilizzare il prodotto. Se il
cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato per evitare
pericoli.
1 4 . Si prega di non reinstallare il prodotto, per evitare qualsiasi errore.

Avviso:
1. Dopo l'acquisto, verificare che il prodotto non sia danneggiato o che
manchino parti.
2. Si consiglia di pulire le pale del ventilatore una volta al mese, poiché lo
sporco può compromettere la durata del ventilatore.
3. Installare il prodotto su una superficie piana.
4. Prima di eseguire la manutenzione, la pulizia o lo spostamento del
pannello solare/ventola, assicurarsi di scollegare prima l'alimentazione; in
caso di qualsiasi condizione anomala dell'apparecchiatura, interrompere
immediatamente l'alimentazione.
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5. Quando si collega o si scollega l'alimentatore, non tirare il cavo; afferrare
sempre la spina per azionare l'apparecchio. Se il cavo di alimentazione o
la spina sono danneggiati, interrompere immediatamente l'utilizzo
dell'apparecchio e il cavo di alimentazione deve essere sostituito dal
produttore, da un'agenzia autorizzata o da personale qualificato.
6. L'apparecchiatura deve essere utilizzata alla tensione e alla frequenza
specificate. È severamente vietato modificare il pannello solare/ventilatore
senza autorizzazione, sostituire il cavo di alimentazione o smontare le parti
sotto tensione della pompa dell'acqua/ventilatore; in caso contrario,
l'apparecchiatura verrà danneggiata.
7. Si consiglia di pulire la superficie del pannello solare una volta al mese.
Polvere, escrementi di uccelli, foglie e altri detriti sulla superficie possono
compromettere l'efficienza del pannello solare.

MODELLO ENERGIA giri al minuto CFM

JRD-03 25W 2030 207

Grado di impermeabilità del prodotto: IP65.
Cavi di collegamento.
• Lunghezza: 3,5 m (pannello solare), 1,5 m (ventilatori).
• Interfaccia: connettore CC.

NO Immagine Nome QUANTITÀ

1 Pannello solare 1
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2 FAN 1

3 Staffa solare 1

4 M4*25 bianco contatore vite a
testa conica

4

5 Guarnizione a forma di vita 2

6 Bullone di ancoraggio ad
espansione M8

1

7 M4 * 30 8

8 Vite M4 *16 2

9 Rondella piatta Φ12 2
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10 Φ12 Sopra dimensionato
Rondella piatta OD

2

11 M4 * 25 Black Pan an Head S
crew

4

12 Dado ad alette M4 2

13 Vite autofilettante a testa
cilindrica ST3.5×27

2

Caratteristiche principali
• Plug-and-Play: pannello solare e ventole perfettamente abbinati,
nessuna conversione di tensione necessaria, garantendo la massima
efficienza con una facile installazione.
• Autoalimentato e a risparmio energetico: completamente alimentato a
energia solare, nessun consumo di energia dai dispositivi collegati, con
conseguente dissipazione attiva del calore a costo zero.
• Raffreddamento ad alta velocità: 4 ventole ad alta rotazione generano
un forte flusso d'aria per dissipare rapidamente il calore.
• Design integrato durevole: antipolvere e antispruzzo, adatto per
ambienti esterni difficili.
• Installazione semplice e versatile: fori di montaggio standard per un
fissaggio sicuro su diverse superfici.

Istruzioni per l'installazione e il funzionamento
1. Scegliere una posizione: posizionare il prodotto in una zona soleggiata
e libera da ostacoli per garantire che il pannello solare riceva la piena luce
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del sole.
2. Fissare il prodotto: utilizzare i fori di montaggio attorno al prodotto e le
viti per fissarlo saldamente nella posizione desiderata (ad esempio, sul
tetto, sulla staffa, sul tetto dell'auto).
3. Funzionamento automatico: le ventole si avviano automaticamente
quando la luce del sole colpisce il pannello solare, con velocità regolata in
base all'intensità della luce, senza necessità di intervento manuale.

Precauzioni
• La sicurezza prima di tutto: non installare o cablare il prodotto in
condizioni di pioggia o umidità.
• Pulizia e manutenzione: pulire regolarmente la superficie del pannello
solare da polvere, escrementi di uccelli, ecc. con un panno morbido e
umido per mantenere la massima efficienza di generazione di energia.
• Evitare l'ombreggiamento: assicurarsi che nessuna parte del pannello
solare sia ombreggiata, poiché ciò ridurrà notevolmente la potenza in
uscita.
• Orario di lavoro ottimale: 9:00 - 17:00

Risoluzione dei problemi
Le ventole non girano:
1. Luce insufficiente o notturna
2. Pannello solare completamente ombreggiato
3. Cavi allentati o scollegati
4. Spostarsi in una zona soleggiata per effettuare il test
5. Pulire la superficie del pannello solare
6. Controllare e ricollegare tutti i cavi.
Velocità della ventola lenta :
1. Intensità luminosa debole: (ad esempio, mattina presto/sera inoltrata).
2. Ombreggiatura parziale o polvere sul pannello.
3. Fenomeno normale; la velocità verrà ripristinata in condizioni di luce
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intensa.
4. Pulire accuratamente il pannello solare.
Rumore insolito:
Le pale della ventola colpiscono oggetti estranei o cuscinetti danneggiati.
Interrompere immediatamente l'alimentazione (coprire il pannello solare),
quindi controllare e rimuovere eventuali oggetti estranei attorno alle
ventole.

Fasi di installazione e utilizzo

PASSO 1:
Preparare gli accessori

della staffa di
montaggio

PASSO 2:
Allineare la staffa

alle posizioni dei fori
del pannello solare.

PASSO 3:
Allineare la staffa con i
fori preforati, fissarla
correttamente e

verificare che non vi
siano allentamenti
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PASSO 4:
Al termine

dell'installazione,
ispezionare il pannello
solare e verificare

l'angolo di montaggio
per prestazioni ottimali

PASSO 5:
Preparare le viti di
fissaggio necessarie
per il montaggio
delle staffe sulla

superficie del tetto o
della parete

PASSO 6:
Utilizzare le viti fornite
con il kit di accessori
per fissare saldamente
i pannelli solari alla
superficie del tetto o

della parete

PASSO 7:
Al termine del fissaggio, ispezionare per confermare che l'assemblaggio

sia sicuro e che l'angolazione sia corretta

Fase 8: Confermare e contrassegnare la corretta posizione di
installazione prima di procedere. Praticare un foro di 18–19 cm di

diametro che corrisponda alle specifiche di installazione della ventola,
consentendo l'inserimento della ventola nel foro.
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FASE 9 : Allineare i quattro fori di
montaggio pre-marcati sulla
ventola, quindi praticare i fori
corrispondenti per alloggiare le

viti di espansione.

PASSAGGIO 1 0 : Installare e
serrare le viti di espansione per
assicurarsi che siano fissate

saldamente.

Fase 11 : Utilizzare le viti per collegare e fissare i fori di montaggio della
ventola alle viti di espansione pre-fissate. Quindi, far scorrere il
manicotto di coda sopra la coda della ventola e fissarlo in posizione.
Infine, verificare che la ventola sia stata installata in modo solido e
sicuro.
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PASSO 12 : Infine, collegare i fili per l'uso

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Cina
E-mail: support@vevor.com
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674
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MODELO: JRD-03

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

LECTURA
MANUAL

PRECAUCIÓ
N

Este símbolo muestra que el manual de
funcionamiento debe leerse atentamente.

GREENHOUSE FAN
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RECICLAJE
PRECAUCIÓ

N

Este símbolo muestra que cuando desee
desechar este dispositivo , debe enviarlo
a una instalación adecuada para su

recuperación y reciclaje .
Este producto está sujeto a las

disposiciones de la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo de un contenedor
de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva de residuos
en la Unión Europea. Esto aplica al
producto y a todos los accesorios
marcados con este símbolo. Los

productos marcados con este símbolo no
pueden desecharse con la basura
doméstica normal, sino que deben

llevarse a un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y

electrónicos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. Lea y observe todos los avisos importantes sobre los electrodomésticos.
Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.
2. Los productos deben ser instalados por adultos. Se recomienda que los
productos que incluyan circuitos se instalen bajo la supervisión de
profesionales.
3. Los productos deben instalarse fuera del alcance de los niños y las
mascotas para evitar la ingestión accidental de piezas pequeñas.
4. Utilice gafas de seguridad y guantes de trabajo adecuadamente durante
el montaje.
5. No intente ensamblar el producto cuando se sienta cansado o bajo la
influencia de alcohol, drogas o medicamentos.
6. Antes de usar, compruebe si el cable de alimentación está dañado. De



- 3 -

ser así, no lo utilice. Este dispositivo es para adultos. Los menores de 18
años y las personas con limitaciones físicas, sensoriales o intelectuales
deben utilizarlo bajo la supervisión de un adulto, recibir instrucciones de
seguridad y comprender plenamente los riesgos antes de usarlo .
7. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
no deben ser realizados por niños sin supervisión.
8. Al realizar tareas de mantenimiento o mover el producto o cuando se
produzca alguna situación anormal, apague primero el dispositivo.
9. Para evitar fallos, utilice el producto bajo el voltaje y frecuencia
regulados.
10. No enchufe ni tire del cable de alimentación si tiene las manos
mojadas.
11. Asegúrese de que el enchufe y la toma de corriente estén protegidos
del agua.

1 2. No utilice el producto cerca de elementos inflamables .
1 3. Antes de usar el producto, compruebe si el cable de alimentación está
dañado. En caso afirmativo, no lo utilice. Si el cable de alimentación está
dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o
personal cualificado para evitar riesgos.
1 4. No reinstale el producto para evitar cualquier error .

Aviso:
1. Después de la compra, verifique si el producto está dañado o si falta
alguna pieza.
2. Se recomienda limpiar las aspas del ventilador una vez al mes, ya que
la suciedad puede afectar la vida útil del ventilador.
3. Instale el producto sobre una superficie plana.
4. Antes de realizar mantenimiento, limpieza o mover el panel
solar/ventilador, asegúrese de desconectar primero la fuente de
alimentación; en caso de cualquier condición anormal del equipo, corte la
fuente de alimentación inmediatamente.
5. Al conectar o desconectar la fuente de alimentación, no tire del cable;
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sujete siempre el enchufe para operar. Si el cable o el enchufe están
dañados, deje de usar el equipo inmediatamente y el cable debe ser
reemplazado por el fabricante, una agencia autorizada o personal
profesional.
6. El equipo debe utilizarse con el voltaje y la frecuencia especificados.
Queda estrictamente prohibido modificar el panel solar/ventilador sin
autorización, sustituir el cable de alimentación o desmontar las piezas
activas de la bomba de agua/ventilador; de lo contrario, el equipo podría
dañarse.
7. Se recomienda limpiar la superficie del panel solar una vez al mes. El
polvo, los excrementos de pájaros, las hojas y otros residuos en la
superficie pueden afectar la eficiencia del panel.

MODELO FUERZA RPM CFM

JRD-03 25 W 2030 207

Clasificación de resistencia al agua del producto: IP65.
Cables de conexión.
• Longitud: 3,5m (panel solar), 1,5m (ventiladores).
• Interfaz: Conector DC.

NO Imagen Nombre CANTIDAD

1 Panel solar 1
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2 ADMIRADOR 1

3 Soporte solar 1

4 M4*25 blanco encimera tornillo
de cabeza hundida

4

5 Junta en forma de cintura 2

6 Perno de anclaje de expansión
M8

1

7 M4 * 30 8

8 Tornillo M4 * 16 2

9 Arandela plana Φ12 2
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10 Φ12 encima dimensionado
Arandela plana OD

2

11 M4 * 25 Tripulación Black Pan
Head S​

4

12 Tuerca de mariposa M4 2

13 Tornillo autorroscante de
cabeza plana ST3.5×27

2

Características principales
• Plug-and-Play: Panel solar y ventiladores perfectamente combinados,
no necesita conversión de voltaje, lo que garantiza la máxima eficiencia
con una fácil instalación.
• Autoalimentado y energéticamente eficiente: funciona completamente
con energía solar, sin consumo de energía de los dispositivos conectados,
logrando una disipación de calor activa sin costo.
• Enfriamiento de alta velocidad: 4 ventiladores de alta rotación generan
un fuerte flujo de aire para disipar el calor rápidamente.
• Diseño integrado duradero: a prueba de polvo y salpicaduras,
adecuado para entornos exteriores hostiles.
• Fácil instalación y versátil: orificios de montaje estándar para una
fijación segura a diversas superficies.

Instrucciones de instalación y funcionamiento
1. Elija una ubicación: coloque el producto en un área soleada y sin
obstrucciones para garantizar que el panel solar reciba toda la luz solar.
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2. Asegure el producto: utilice los orificios de montaje alrededor del
producto y los tornillos para fijarlo firmemente en la posición deseada (por
ejemplo, techo, soporte, techo del automóvil).
3. Funcionamiento automático: Los ventiladores se encienden
automáticamente cuando la luz solar llega al panel solar, y la velocidad se
ajusta según la intensidad de la luz; no se requiere operación manual.

Precauciones
• La seguridad es lo primero: no instale ni cablee el producto en
condiciones de lluvia o humedad.
• Limpieza y mantenimiento: Limpie periódicamente el polvo, los
excrementos de pájaros, etc., de la superficie del panel solar con un paño
suave y húmedo para mantener la máxima eficiencia de generación de
energía.
• Evite el sombreado: asegúrese de que ninguna parte del panel solar
quede sombreada, ya que esto reducirá significativamente la potencia de
salida.
• Horario de trabajo óptimo: 9:00 a. m. a 5:00 p. m.

Solución de problemas
Los ventiladores no giran:
1. Luz insuficiente o nocturna.
2. Panel solar totalmente sombreado
3. Cables sueltos o desconectados
4. Trasládese a una zona soleada para realizar la prueba.
5. Limpie la superficie del panel solar
6. Compruebe y vuelva a conectar todos los cables.
Velocidad lenta del ventilador :
1. Intensidad de luz débil: (por ejemplo, temprano en la mañana/tarde en la
noche).
2.Sombreado parcial o polvo en el panel.
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3. Fenómeno normal; la velocidad se recuperará con luz fuerte.
4. Limpie completamente el panel solar.
Ruido inusual:
Las aspas del ventilador golpean objetos extraños o cojinetes dañados.
Corte la energía inmediatamente (cubra el panel solar), luego verifique y
retire cualquier objeto extraño alrededor de los ventiladores.

Pasos de instalación y uso

PASO 1:
Prepare los accesorios
del soporte de montaje

PASO 2:
Alinee el soporte
con las posiciones
de los orificios del

panel solar.

PASO 3:
Alinee el soporte con

los orificios
pretaladrados, fíjelo
correctamente y

confirme que no esté
suelto.
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PASO 4:
Una vez finalizada la

instalación,
inspeccione el panel
solar y verifique el

ángulo de montaje para
un rendimiento óptimo.

PASO 5:
Prepare los tornillos

de fijación
necesarios para

montar los soportes
en la superficie del
techo o la pared.

PASO 6:
Utilice los tornillos

suministrados con el kit
de accesorios para fijar
los paneles solares de
forma segura a la

superficie del techo o
la pared.

PASO 7:
Una vez finalizada la fijación, inspeccione para confirmar que el conjunto

esté seguro y que el ángulo sea correcto.

Paso 8: Confirme y marque la posición de instalación correcta antes de
continuar. Perfore un orificio de 18 a 19 cm de diámetro que coincida con
las especificaciones de instalación del ventilador, para que este pueda

encajar en el orificio.
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PASO 9 : Alinee los cuatro
orificios de montaje premarcados
en el ventilador, luego taladre los
orificios correspondientes para

acomodar los tornillos de
expansión.

PASO 1 0 : Instale y apriete los
tornillos de expansión para
asegurarse de que estén

firmemente fijados.

Paso 11 : Use tornillos para conectar y asegurar los orificios de montaje
del ventilador a los tornillos de expansión prefijados. Luego, deslice la
funda de la cola sobre la cola del ventilador y fíjela en su lugar.
Finalmente, confirme que el ventilador esté instalado de forma firme y
segura.
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PASO 12 : Finalmente, conecta los cables para su uso.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China
Correo electrónico: support@vevor.com
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
mailto:e-crossctu@outlook.com




WENTYLATOR SZKLARNIOWY
MODEL:JRD-03
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MODEL:JRD-03

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

ODCZYT
MANUALNY
OSTROŻNO

ŚĆ

Ten symbol oznacza, że należy uważnie
przeczytać instrukcję obsługi.

GREENHOUSE FAN
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RECYKLING
OSTROŻNO

ŚĆ

Ten symbol oznacza, że jeśli chcesz
pozbyć się tego urządzenia , musisz

przekazać je do odpowiedniego zakładu
odzysku i recyklingu .

Niniejszy produkt podlega przepisom
dyrektywy europejskiej 2012/19/UE.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga
selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym
symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie wolno wyrzucać razem z
normalnymi odpadami domowymi, lecz

należy je oddać do punktu zbiórki urządze

ń elektrycznych i elektronicznych

przeznaczonych do recyklingu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1. Przeczytaj i stosuj się do wszystkich ważnych uwag umieszczonych na
urządzeniach. Przechowuj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc z
niej skorzystać w przyszłości.
2. Produkty powinny być instalowane przez osoby dorosłe. Produkty z
obwodami elektrycznymi zaleca się instalować pod nadzorem fachowców.
3. Produkty należy instalować z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby
uniknąć przypadkowego połknięcia małych części.
4. Podczas montażu należy prawidłowo nosić okulary ochronne i rękawice
robocze.
5. Nie należy podejmować prób montażu produktu, gdy jest się
zmęczonym lub pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Przed użyciem należy sprawdzić, czy przewód zasilający nie jest
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uszkodzony. Jeśli tak, nie należy go używać. Urządzenie jest
przeznaczone do użytku przez osoby dorosłe. Dzieci poniżej 18. roku życia
oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub
intelektualnymi powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób
dorosłych, otrzymać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i w pełni
zrozumieć zagrożenia przed jego użyciem .
7. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urządzenia przez dzieci nie powinny być wykonywane bez nadzoru.
8. Podczas konserwacji lub przenoszenia produktu lub w przypadku
wystąpienia jakiejkolwiek nietypowej sytuacji, należy najpierw wyłączyć
zasilanie.
9. Aby uniknąć usterek, należy używać produktu zgodnie z regulowanym
napięciem i częstotliwością.
10. Nie podłączaj ani nie ciągnij za przewód zasilający, jeśli masz mokre
ręce.
11. Upewnij się, że wtyczka i gniazdko są chronione przed wodą.

1 2. Nie należy używać produktu w pobliżu materiałów łatwopalnych .
1 3. Przed użyciem produktu należy sprawdzić , czy przewód zasilający nie
jest uszkodzony. Jeśli tak, prosimy nie używać produktu. Jeśli przewód
zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,
jego serwisanta lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć
zagrożenia.
1 4 . Aby uniknąć błędów, nie instaluj ponownie produktu.

Ogłoszenie:
1. Po zakupie sprawdź, czy produkt nie jest uszkodzony i czy nie brakuje w
nim jakichś części.
2. Zaleca się czyszczenie łopatek wentylatora raz w miesiącu, ponieważ
zanieczyszczenia mogą mieć wpływ na żywotność wentylatora.
3. Produkt należy instalować na płaskiej powierzchni.
4. Przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych, czyszczenia lub
przenoszenia panelu słonecznego/wentylatora należy najpierw odłączyć
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urządzenie od zasilania. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidłowości w działaniu urządzenia należy natychmiast wyłączyć
zasilanie.
5. Podczas podłączania i odłączania zasilania nie ciągnij za kabel; zawsze
trzymaj za wtyczkę. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego lub
wtyczki należy natychmiast zaprzestać użytkowania urządzenia, a
przewód zasilający musi zostać wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub wykwalifikowany personel.
6. Urządzenie musi być używane zgodnie z określonym napięciem i
częstotliwością. Zabrania się modyfikacji panelu słonecznego/wentylatora
bez zezwolenia, wymiany przewodu zasilającego oraz demontażu części
pompy wodnej/wentylatora pod napięciem; w przeciwnym razie urządzenie
ulegnie uszkodzeniu.
7. Zaleca się czyszczenie powierzchni panelu słonecznego raz w miesiącu.
Kurz, ptasie odchody, liście i inne zanieczyszczenia na powierzchni mogą
wpływać na wydajność panelu słonecznego.

MODEL MOC obr./min CFM

JRD-03 25 W 2030 207

Stopień wodoodporności produktu: IP65.
Kable połączeniowe.
• Długość: 3,5 m (panel słoneczny), 1,5 m (wentylatory).
• Interfejs: złącze DC.

NIE Pictdure Nazwa ILOŚĆ

1 Panel słoneczny 1
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2 WENTYLATOR 1

3 Uchwyt solarny 1

4 M4*25 biały lada śruba z łbem
walcowym

4

5 Uszczelka w kształcie talii 2

6 Śruba kotwiąca rozporowa M8 1

7 M4 * 30 8

8 Śruba M4 *16 2

9 Podkładka płaska Φ12 2
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10 Φ12 nad wielkości Podkładka
płaska OD

2

11 M4 * 25 B brak Pan Head S załoga 4

12 Nakrętka skrzydełkowa M4 2

13 Wkręt samogwintujący z łbem
stożkowym ST3.5×27

2

Główne cechy
• Plug-and-Play: Idealnie dopasowane panele słoneczne i wentylatory,
brak konieczności konwersji napięcia, maksymalna wydajność i łatwa
instalacja.
• Samowystarczalność energetyczna i energooszczędność: w pełni
zasilane energią słoneczną, nie pobiera prądu z podłączonych urządzeń,
osiągając zerowe koszty aktywnego rozpraszania ciepła.
• Szybkie chłodzenie: 4 wentylatory o dużej prędkości obrotowej generują
silny przepływ powietrza, szybko rozpraszając ciepło.
• Trwała, zintegrowana konstrukcja: pyłoszczelna i odporna na
zachlapanie, odpowiednia do trudnych warunków zewnętrznych.
• Łatwa instalacja i wszechstronność: standardowe otwory montażowe
umożliwiają bezpieczne mocowanie do różnych powierzchni.

Instrukcja instalacji i obsługi
1. Wybierz miejsce: Umieść produkt w nasłonecznionym, wolnym od
przeszkód miejscu, aby mieć pewność, że panel słoneczny będzie miał
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dostęp do pełnego światła słonecznego.
2. Zabezpiecz produkt: Użyj otworów montażowych znajdujących się
dookoła produktu oraz śrub, aby pewnie zamocować go w żądanej pozycji
(np. na dachu, uchwycie, dachu samochodu).
3. Działanie automatyczne: wentylatory uruchamiają się automatycznie,
gdy promienie słoneczne padają na panel słoneczny, a ich prędkość jest
dostosowywana do intensywności światła — nie jest wymagana żadna
ręczna obsługa.

Środki ostrożności
• Bezpieczeństwo przede wszystkim: Nie instaluj ani nie podłączaj
produktu w warunkach deszczu lub wilgoci.
• Czyszczenie i konserwacja: Regularnie czyść powierzchnię panelu
słonecznego z kurzu, ptasich odchodów itp. za pomocą miękkiej, wilgotnej
szmatki, aby utrzymać maksymalną wydajność wytwarzania energii.
• Unikaj zacienienia: Upewnij się, że żadna część panelu słonecznego nie
jest zacieniona, gdyż spowoduje to znaczne zmniejszenie mocy
wyjściowej.
• Optymalne godziny pracy: 9:00 - 17:00

Rozwiązywanie problemów
Wentylatory nie obracają się:
1. Niedostateczne oświetlenie lub noc
2. Panel słoneczny całkowicie zacieniony
3. Luźne lub odłączone kable
4. Przenieś się w słoneczne miejsce, aby wykonać test
5. Wyczyść powierzchnię panelu słonecznego
6. Sprawdź i ponownie podłącz wszystkie kable.
Niska prędkość wentylatora :
1. Słabe natężenie światła: (np. wczesnym rankiem/późnym wieczorem).
2. Częściowe zacienienie lub kurz na panelu.
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3.Zjawisko normalne; prędkość powróci przy silnym świetle.
4. Dokładnie wyczyść panel słoneczny.
Nietypowy hałas:
Łopatki wentylatora uderzają w ciała obce lub uszkodzone łożyska
Natychmiast odłącz zasilanie (zakryj panel słoneczny), a następnie

sprawdź i usuń wszelkie ciała obce znajdujące się wokół wentylatorów

Kroki instalacji i użytkowania

KROK 1:
Przygotuj akcesoria do
uchwytu montażowego

KROK 2:
Dopasuj uchwyt do
pozycji otworów w
panelu słonecznym.

KROK 3:
Wyrównaj wspornik z

wywierconymi
wcześniej otworami,

dokręć go prawidłowo i
upewnij się, że nie ma

luzu
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KROK 4:
Po zakończeniu
instalacji należy
sprawdzić panel
słoneczny i

zweryfikować kąt
montażu, aby zapewnić
optymalną wydajność

KROK 5:
Przygotuj śruby

mocujące niezbędne
do montażu
uchwytów do

powierzchni dachu
lub ściany

KROK 6:
Za pomocą śrub
dołączonych do

zestawu akcesoriów
przymocuj panele

słoneczne bezpiecznie
do powierzchni dachu

lub ściany.

KROK 7:
Po zakończeniu mocowania sprawdź, czy montaż jest bezpieczny i czy

kąt jest prawidłowy

Krok 8: Przed przystąpieniem do dalszych czynności potwierdź i zaznacz
prawidłową pozycję montażu. Wywierć otwór o średnicy 7,05–7,4 cala,
zgodny ze specyfikacją montażu wentylatora, aby umożliwić montaż

wentylatora w otworze.
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KROK 9 : Dopasuj cztery
wcześniej oznaczone otwory
montażowe na wentylatorze, a
następnie wywierć odpowiednie
otwory, aby pomieścić śruby

rozporowe.

KROK 1 0 : Zamontuj i dokręć śruby
rozporowe, aby upewnić się, że są

solidnie zamocowane.

Krok 11 : Za pomocą śrub połącz i zabezpiecz otwory montażowe
wentylatora za pomocą wstępnie zamontowanych śrub rozporowych.
Następnie nasuń tuleję ogonową na ogon wentylatora i zamocuj ją. Na
koniec sprawdź, czy wentylator został zamontowany solidnie i
bezpiecznie.
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KROK 12 : Na koniec podłącz przewody do użytku

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 PR Chiny
Adres e-mail: support@vevor.com
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
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KASVENTILATOR
MODEL:JRD-03
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MODEL:JRD-03

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

HANDMATIG
LEZEN

VOORZICHT
IGHEID

Dit symbool geeft aan dat de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig gelezen

moet worden.

GREENHOUSE FAN
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RECYCLING
VOORZICHT

IGHEID

apparaat wilt weggooien , u het naar een
geschikte faciliteit voor hergebruik en

recycling moet sturen .
Dit product valt onder de bepalingen van
de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Het

symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat het product in
de Europese Unie apart moet worden

ingezameld. Dit geldt voor het product en
alle accessoires die met dit symbool zijn

gemarkeerd. Producten die zo zijn
gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor de recycling van

elektrische en elektronische apparaten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Lees en volg alle belangrijke aanwijzingen op de apparaten. Bewaar
deze handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
2. Producten dienen door volwassenen te worden geïnstalleerd. Voor
producten met elektrische circuits wordt aanbevolen de installatie onder
begeleiding van professionals te laten uitvoeren.
3. De producten moeten buiten het bereik van kinderen en huisdieren
worden geïnstalleerd om te voorkomen dat kleine onderdelen per ongeluk
worden ingeslikt.
4. Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en werkhandschoenen.
5. Probeer het product niet te monteren als u moe bent of onder invloed
bent van alcohol, drugs of medicijnen.
6. Controleer voor gebruik of het netsnoer beschadigd is. Gebruik het
apparaat in dat geval niet. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door
volwassenen. Kinderen jonger dan 18 jaar en personen met fysieke,
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zintuiglijke of verstandelijke beperkingen dienen het apparaat onder
toezicht van volwassenen te gebruiken, veiligheidsinstructies te ontvangen
en de risico's volledig te begrijpen alvorens het te gebruiken .
7. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.
8. Schakel bij onderhoud of verplaatsing van het product, of in geval van
een abnormale situatie, eerst de stroom uit.
9. Om defecten te voorkomen, dient u het product te gebruiken binnen de
gereguleerde spanning en frequentie.
10. Steek de stekker niet in het stopcontact en trek niet aan het netsnoer
als uw handen nat zijn.
11. Zorg ervoor dat de stekker en het stopcontact beschermd zijn tegen
water.

1 2. Gebruik het product niet in de buurt van brandbare materialen .
1 3. Controleer vóór gebruik van het product of het netsnoer beschadigd is.
Zo ja, gebruik het product dan niet. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen .
1 4. Installeer het product niet opnieuw om fouten te voorkomen .

Kennisgeving:
1. Controleer na aankoop of het product beschadigd is of dat er onderdelen
ontbreken.
2. Het wordt aanbevolen om de ventilatorbladen eens per maand schoon
te maken, aangezien vuil de levensduur van de ventilator kan verkorten.
3. Installeer het product op een vlakke ondergrond.
4. Voordat u onderhoud uitvoert, het zonnepaneel/de ventilator
schoonmaakt of verplaatst, dient u eerst de stroomtoevoer te onderbreken.
Schakel in geval van een storing in de apparatuur de stroomtoevoer
onmiddellijk uit.
5. Trek bij het aansluiten of loskoppelen van de voeding niet aan het snoer;
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houd altijd de stekker vast om de voeding te bedienen. Als het netsnoer of
de stekker beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
apparaat en laat het netsnoer vervangen door de fabrikant, een erkend
servicepunt of professioneel personeel.
6. De apparatuur moet worden gebruikt binnen de gespecificeerde
spanning en frequentie. Het is ten strengste verboden om het
zonnepaneel/de ventilator zonder toestemming te wijzigen, het netsnoer te
vervangen of de onder spanning staande onderdelen van de
waterpomp/ventilator te demonteren; anders raakt de apparatuur
beschadigd.
7. Het wordt aanbevolen om het oppervlak van het zonnepaneel eens per
maand schoon te maken. Stof, vogelpoep, bladeren en ander vuil op het
oppervlak kunnen de efficiëntie van het zonnepaneel beïnvloeden.

MODEL STROOM RPM CFM

JRD-03 25W 2030 207

Waterdichtheidsclassificatie van het product: IP65.
Aansluitkabels.
• Lengte: 3,5 m (zonnepaneel), 1,5 m (ventilatoren).
• Interface: DC-connector.

NEE Afbeelding Naam AANTAL

1 Zonnepaneel 1
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2 FAN 1

3 Zonnepaneelbeugel 1

4 M4*25 wit balie verzonken
kopschroef

4

5 taillevormige pakking 2

6 M8 expansieankerbout 1

7 M4 * 30 kunststof expansiebout 8

8 M4 *16 Schroef 2

9 Φ12 Platte ring 2
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10 Φ12 over formaat OD platte ring 2

11 M4 * 25 Black P an Head S crew 4

12 M4 vleugelmoer 2

13 ST3.5×27 zelfborende schroef
met platte kop

2

Belangrijkste kenmerken
• Plug-and-Play: Perfect op elkaar afgestemd zonnepaneel en
ventilatoren, geen spanningsomzetting nodig, wat maximale efficiëntie en
eenvoudige installatie garandeert.
• Zelfvoorzienend en energiezuinig: Volledig op zonne-energie, geen
stroomverbruik van aangesloten apparaten, waardoor actieve
warmteafvoer kosteloos is.
• Snelle koeling: 4 ventilatoren met hoge rotatiesnelheid genereren een
sterke luchtstroom om warmte snel af te voeren.
• Duurzaam, geïntegreerd ontwerp: stof- en spatwaterdicht, geschikt
voor ruwe buitenomstandigheden.
• Eenvoudige installatie en veelzijdig: Standaard montagegaten voor
een veilige bevestiging aan diverse oppervlakken.

Installatie- en bedieningsinstructies
1. Kies een locatie: Plaats het product op een zonnige, onbelemmerde
plek zodat het zonnepaneel optimaal zonlicht ontvangt.
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2. Bevestig het product: Gebruik de montagegaten rondom het product
en schroeven om het stevig op de gewenste positie te bevestigen (bijv. dak,
beugel, autodak).
3. Automatische werking: De ventilatoren starten automatisch wanneer
zonlicht op het zonnepaneel valt, waarbij de snelheid zich aanpast aan de
lichtintensiteit – handmatige bediening is niet nodig.

Voorzorgsmaatregelen
• Veiligheid voorop: Installeer of bedraad het product niet bij regenachtig
of vochtig weer.
• Reiniging en onderhoud: Verwijder regelmatig stof, vogelpoep, enz. van
het oppervlak van het zonnepaneel met een zachte, vochtige doek om een
maximale energieopwekkingsefficiëntie te behouden.
• Voorkom schaduw: Zorg ervoor dat geen enkel deel van het
zonnepaneel in de schaduw ligt, aangezien dit het vermogen aanzienlijk
zal verminderen.
• Optimale werktijden: 9:00 - 17:00 uur

Probleemoplossing
Ventilatoren draaien niet:
1. Onvoldoende licht of nacht
2. Zonnepaneel volledig in de schaduw
3. Losse of losgekoppelde kabels
4. Ga naar een zonnige plek om te testen.
5. Reinig het oppervlak van het zonnepaneel.
6. Controleer en sluit alle kabels opnieuw aan.
Lage ventilatorsnelheid :
1. Zwakke lichtintensiteit: (bijv. vroeg in de ochtend/laat in de avond).
2. Gedeeltelijke schaduw of stof op het paneel.
3. Normaal verschijnsel; de snelheid zal zich herstellen bij fel licht.
4. Maak het zonnepaneel grondig schoon.
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Ongebruikelijk geluid:
Ventilatorbladen die tegen vreemde voorwerpen aanbotsen of
beschadigde lagers. Schakel onmiddellijk de stroom uit (dek het
zonnepaneel af) en controleer vervolgens of er vreemde voorwerpen rond
de ventilatoren aanwezig zijn en verwijder deze indien nodig.

Installatie- en gebruiksaanwijzing

STAP 1:
Bereid de accessoires
voor de montagebeugel

voor.

STAP 2:
Lijn de beugel uit
met de gaten in het

zonnepaneel.

STAP 3:
Lijn de beugel uit met
de voorgeboorde

gaten, bevestig hem
goed en controleer of
er geen speling is.
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STAP 4:
Na de installatie dient u
het zonnepaneel te
inspecteren en de
montagehoek te
controleren voor

optimale prestaties.

STAP 5:
Zorg dat u de
benodigde

bevestigingsschroev
en bij de hand hebt
om de beugels aan
het dak of de muur

te monteren.

STAP 6:
Gebruik de

meegeleverde
schroeven om de

zonnepanelen stevig
aan het dak of de muur

te bevestigen.

STAP 7:
Controleer na het vastzetten of de constructie stevig vastzit en of de

hoek correct is.

Stap 8: Controleer en markeer de juiste installatiepositie voordat u
verdergaat. Boor een gat met een diameter van 7,05–7,4 inch dat

overeenkomt met de installatiespecificaties van de ventilator, zodat de
ventilator in het gat past.
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STAP 9 : Lijn de vier
voorgemarkeerde montagegaten

op de ventilator uit en boor
vervolgens overeenkomstige

gaten voor de
expansieschroeven.

STAP 1 0 : Installeer en draai de
expansieschroeven vast om ervoor
te zorgen dat ze stevig vastzitten.

Stap 11 : Gebruik schroeven om de montagegaten van de ventilator te
verbinden en vast te zetten met de voorgemonteerde
expansieschroeven. Schuif vervolgens de afdekhuls over de achterkant
van de ventilator en bevestig deze. Controleer tot slot of de ventilator
stevig en goed is gemonteerd.
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STAP 12 : Sluit tot slot de draden aan voor gebruik.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China
E-mail: support@vevor.com
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
mailto:e-crossctu@outlook.com
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MODELL: JRD-03
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MODELL: JRD-03

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

MANUELL
AVLÄSNING
FÖRSIKTIG

HET

Denna symbol visar att bruksanvisningen
ska läsas noggrant.

GREENHOUSE FAN
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ÅTERVINNIN
G

FÖRSIKTIG
HET

Denna symbol visar att när du avser att
kassera den här enheten måste den
skickas till en lämplig anläggning för

återvinning och återvinning .
Denna produkt omfattas av
bestämmelserna i EU-direktiv

2012/19/EU. Symbolen som visar en
överstruken soptunna indikerar att

produkten kräver separat sophämtning
inom Europeiska unionen. Detta gäller

produkten och alla tillbehör som är märkta
med denna symbol. Produkter som är

märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas
till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
1. Läs och följ alla viktiga meddelanden på apparaterna. Förvara denna
manual på ett säkert ställe för framtida bruk.
2. Produkter bör installeras av vuxna. Produkter som involverar kretsar
rekommenderas att installeras under ledning av professionella personer.
3. Produkterna bör installeras utom räckhåll för barn och husdjur för att
undvika oavsiktlig förtäring av smådelar.
4. Använd skyddsglasögon och arbetshandskar under monteringen.
5. Försök inte montera produkten när du känner dig trött eller påverkad av
alkohol, droger eller mediciner.
6. Kontrollera före användning om nätsladden är skadad. Använd den inte
om så är fallet. Denna apparat är avsedd för vuxna. Barn under 18 år och
personer med fysiska, sensoriska eller intellektuella begränsningar bör
använda den under överinseende av vuxna, få säkerhetsinstruktioner och
fullt förstå riskerna innan den används .
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7. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte
utföras av barn utan tillsyn.
8. Stäng av strömmen först när du utför underhåll eller flyttar produkten,
eller när det uppstår någon onormal situation.
9. För att undvika fel, använd produkten med reglerad spänning och
frekvens.
10. Dra inte i eller anslut nätsladden om dina händer är våta.
11. Se till att kontakten och uttaget är skyddade från vatten.

1 2. Använd inte produkten nära brandfarliga föremål .
1 3. Innan du använder produkten, kontrollera om det finns några skador
på nätsladden . Om ja, använd inte produkten. Om nätsladden är skadad
måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande
kvalificerad person för att undvika fara.
1 4. Installera inte om produkten för att undvika eventuella fel .

Varsel:
1. Kontrollera efter köpet om produkten är skadad eller om några delar
saknas.
2. Det rekommenderas att rengöra fläktbladen en gång i månaden,
eftersom smuts kan påverka fläktens livslängd.
3. Installera produkten på en plan yta.
4. Innan du utför underhåll, rengöring eller flyttar solpanelen/fläkten, se till
att först koppla bort strömmen. Om utrustningen inte fungerar som den ska,
stäng omedelbart av strömmen.
5. Dra inte i kabeln när du ansluter eller drar ur strömförsörjningen; håll
alltid i själva kontakten. Om strömsladden eller kontakten är skadad, sluta
använda utrustningen omedelbart och strömsladden måste bytas ut av
tillverkaren, en auktoriserad återförsäljare eller professionell personal.
6. Utrustningen måste användas med den angivna spänningen och
frekvensen. Det är strängt förbjudet att modifiera solpanelen/fläkten utan
tillstånd, byta ut nätsladden eller demontera vattenpumpens/fläktens
spänningsförande delar; annars kommer utrustningen att skadas.
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7. Det rekommenderas att rengöra solpanelens yta en gång i månaden.
Damm, fågelspillning, löv och annat skräp på ytan kan påverka
solpanelens effektivitet.

MODELL DRIVA varvtal CFM

JRD-03 25W 2030 207

Produktens vattentäthetsklassning: IP65.
Anslutningskablar.
• Längd: 3,5 m (solpanel), 1,5 m (fläktar).
• Gränssnitt: DC-kontakt.

INGA Bilddure Namn ANTAL

1 Solpanel 1

2 FLÄKT 1

3 Solfäste 1

4 M4*25 vit disk skruv med nedsänkt
huvud

4



- 5 -

5 Midjeformad packning 2

6 M8 expansionsbult 1

7 M4 * 30 expansionsbult i plast 8

8 M4 *16 Skruv 2

9 Φ12 Plattbricka 2

10 Φ12 över storlek OD platt bricka 2

11 M4* 25 B lack P och huvud S
besättning

4

12 M4 vingmutter 2

13 ST3.5×27 självgängande skruv
med koniskt huvud

2
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Viktiga funktioner
• Plug-and-Play: Perfekt matchade solpaneler och fläktar, ingen
spänningsomvandling behövs, vilket säkerställer maximal effektivitet med
enkel installation.
• Självförsörjande och energieffektiv: Helt soldriven, ingen
strömförbrukning från anslutna enheter, vilket ger kostnadsfri aktiv
värmeavledning.
• Höghastighetskylning: 4 högroterande fläktar genererar ett starkt
luftflöde för att snabbt avleda värme.
• Hållbar integrerad design: Dammtät och stänkskyddad, lämplig för
krävande utomhusmiljöer.
• Enkel installation och mångsidig: Standardmonteringshål för säker
fastsättning på olika ytor.

Installations- och bruksanvisning
1. Välj en plats: Placera produkten på en solig plats utan hinder för att
säkerställa att solpanelen får fullt solljus.
2. Fäst produkten: Använd monteringshålen runt produkten och
skruvarna för att fixera den ordentligt i önskad position (t.ex. tak, fäste,
biltak).
3. Automatisk drift: Fläktarna startar automatiskt när solljuset träffar
solpanelen, med hastighetsjustering baserat på ljusintensitet – ingen
manuell drift krävs.

Försiktighetsåtgärder
• Säkerhet först: Installera eller anslut inte produkten i regniga eller fuktiga
förhållanden.
• Rengöring och underhåll: Rengör regelbundet damm, fågelspillning etc.
från solpanelens yta med en mjuk, fuktig trasa för att bibehålla maximal
energieffektivitet.
• Undvik skuggning: Se till att ingen del av solpanelen är skuggad,
eftersom detta kommer att minska uteffekten avsevärt.
• Optimala arbetstider: 9:00 - 17:00
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Felsökning
Fläktar roterar inte:
1. Otillräckligt ljus eller nattetid
2. Helt skuggad solpanel
3. Lösa eller frånkopplade kablar
4. Flytta till en solig plats för testning
5. Rengör solpanelens yta
6. Kontrollera och återanslut alla kablar.
Låg fläkthastighet :
1. Svag ljusintensitet: (t.ex. tidig morgon/sen kväll).
2. Delvis skuggning eller damm på panelen.
3. Normalt fenomen; hastigheten återhämtar sig i starkt ljus.
4. Rengör solpanelen noggrant.
Ovanligt ljud:
Fläktbladen träffar främmande föremål eller skadade lager. Stäng
omedelbart av strömmen (täck över solpanelen), kontrollera och ta sedan
bort eventuella främmande föremål runt fläktarna.

Installations- och användningssteg

STEG 1:
Förbered

monteringsfästenas
tillbehör

STEG 2:
Rikta in fästet mot

solpanelens
hålpositioner.

STEG 3:
Rikta in fästet med de
förborrade hålen, fäst
det ordentligt och
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kontrollera att det inte
finns något löst.

STEG 4:
När installationen är
klar, inspektera
solpanelen och

verifiera
monteringsvinkeln för
optimal prestanda.

STEG 5:
Förbered de

fästskruvar som
behövs för att

montera fästena på
taket eller väggytan.

STEG6:
Använd skruvarna som

medföljer
tillbehörssatsen för att
fästa solpanelerna

ordentligt på taket eller
väggen.

STEG 7:
När monteringen är klar, kontrollera att monteringen är säker och att

vinkeln är korrekt.
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Steg 8: Bekräfta och markera rätt installationsposition innan du fortsätter.
Borra ett hål med en diameter på 18–19 cm som matchar fläktens
installationsspecifikationer, så att fläkten kan monteras i hålet.

STEG 9 : Rikta in de fyra
förmarkerade monteringshålen
på fläkten och borra sedan

motsvarande hål för att rymma
expansionsskruvarna.

STEG 1 0 : Montera och dra åt
expansionsskruvarna för att

säkerställa att de sitter ordentligt
fast.
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Steg 11 : Använd skruvar för att ansluta och fästa fläktens monteringshål
till de förmonterade expansionsskruvarna. Skjut sedan den bakre hylsan
över fläktens bakre del och fäst den på plats. Kontrollera slutligen att
fläkten har installerats stadigt och säkert.

STEG 12 : Slutligen, anslut kablarna för användning

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Kina
E-post: support@vevor.com
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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